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Akhisarlı Nevâlî’nin Duânâme’si 
 
Özet 

Asıl adı Nasuh olan Nevâlî, XVI. asrın âlim ve şairlerindendir. Saruhan sancağının Akhisar kazasında 
dünyaya gelen şair, medrese eğitiminin ardından başladığı müderrislik mesleğini uzun yıllar 
sürdürmüştür. Hayatının son dönemlerinde ise şehzade Mehmed’in (III. Mehmed) hocası olmuştur. 
Türkçe ve Farsça şiirler söyleyen şairin, birçok eseri bulunmaktadır. Bunlardan biri de bugüne kadar 
herhangi bir çalışmaya konu olmamış Duânâme'sidir. Duânâme’nin telif tarihi bilinmemekle beraber 
1553’ten kısa bir süre sonra kaleme alındığı tahmin edilmektedir. Kânûnî Sultan Süleyman adına yazılan 
bu eserin bilinen tek nüshası, müellif hattı olup Ankara Milli Kütüphane A 9584 numarada yer 
almaktadır. Duânâme; mukaddime, duâ ve arz-ı hâl olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. Mensur ve 
manzum olarak kaleme alınan eserde muhtelif nazım şekillerinde Türkçe, Farsça ve Arapça şiirler yer 
almaktadır. Eserdeki şiirler sanatlı bir dille, mensur kısımlar ise süslü nesir üslubuyla kaleme alınmıştır. 
Eserde sultanın eşiğinden başka bir sığınağı olmadığını söyleyen şair; sultanın cömertlik, adalet ve 
doğruluk gibi vasıflarından övgüyle bahsedip dualar ederek ondan ihsan ümit ettiğini ifade eder. Bu 
makalede öncelikle Nevâlî’nin hayatı ve eserleri hakkında kısa bilgi verilecek, akabinde Duânâme 
tanıtılarak nüshası bilgisi, muhtevası ve dil özellikleri değerlendirilecektir. Son olarak eserin metni 
transkripsiyonlu bir şekilde sunulacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Akhisarlı Nevâlî, Duânâme, Kânûnî Sultan Süleyman, XVI. asır Türk Edebiyatı, Methiye. 

Nawali of Akhisar’s Duaname 
 

Abstract 
Nawâlî, whose real name was Nasuh, was a scholar and poet of the 16th century. The poet, who 

was born in Akhisar accident of Saruhan sanjak, continued his profession as a muderris for many years 
after his madrasah education. In the last periods of his life, he became the teacher of Prince Mehmed 
(Mehmed III). The poet, who sings poems in Turkish and Persian, has many works. One of them is his 
Duânâme, which has not been the subject of any study so far. Although the date of Duânâme's 
composition is unknown, it is estimated to have been written shortly after 1553. The only known copy 
of this work, written in the name of Sultan Suleiman the Magnificent, is in the author's manuscript and 
can be found in the Ankara National Library, number A 9584. Duânâme consists of three parts: preface, 
prayer chapter and the petition chapter. Written in prose and verse, the work includes Turkish, Persian 
and Arabic poems in various verse forms. The poems in the work are written in an artistic language and 
the prose parts are written in an ornate prose style.  In the work, the poet says that he has no other 
refuge but the sultan's threshold, praises the sultan's qualities such as generosity, justice and 
truthfulness, and expresses that he hopes for favors from him by praying. In this article, firstly, brief 
information about Nawâlî's life and works will be given, then the Duânâme will be introduced and its 
copy information, content and language features will be evaluated. Finally, the text of the work will be 
presented in a transcribed form. 
 

Keywords: Nawâlî of Akhisar’s, Duânâme, Kânuni Sultan Suleiman, 16th century Turkish Literature, Eulogy.  
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Giriş  

Duânâme, edebi bir tür olarak din ve devlet büyüklerine sunulmak amacıyla kaleme alınmış 
dua içerikli eserlerin genel adıdır. Ayrıca ezberlemek veya muayyen zamanlarda okunmak 
amacıyla çeşitli duaların bir araya getirildiği bazı eserlerin de duânâme olarak adlandırıldığı 
görülmektedir. Kur‘ân-ı Kerîm’de yakarış, dileme, arz-ı hâcât etme, seslenme ve davet etme vb. gibi 
anlamlarda kullanılan dua; ekseriyetle kulun aczini bilerek arz-ı hâl amacıyla Allah’tan niyazda 
bulunmasına denir (Cilacı 1994: IX/529; Parladır 1994: IX/530).  

Klasik Türk edebiyatı mahsullerinin hemen hepsinde dua içerikli bölümlere rastlanmaktadır. 
Özellikle mürettep eserlerin mukaddime bölümlerinde; tevhid, münacât ve na‘t gibi medh ü 
senâya yer verildiği, ayrıca bir kişiye sunulan eserlerin muhtelif yerlerinde eserin sunulduğu kişi 
için dualar edildiği görülmektedir. Diğer yandan bütünüyle dua bahsine yoğunlaşan müstakil 
eserler bulunmaktadır.  

Bilinen örnekler incelendiğinde duânâmelerin, telif tarzları bakımından ikiye ayrıldığı 
görülür. Bunların bir kısmı, din veya devlet büyüklerine sunulmak veya onlara dua ederek mansıp 
talep etmek amacıyla yazılmıştır. Buna Kara Fazlî (öl. 971/1564) (Özkat 2005: 35-36)1, Kadızâde 
Mehmed İlmî (öl. 1045/1636) (Deniz 2008: 9-40)2 ve bu çalışmada metni neşredilecek olan 
Nevâlî’nin (öl. 1003/1595) Duânâme’sini örnek gösterebiliriz. Ayrıca Vanî Mehmed Efendi’nin (öl. 
1096/1685) Münşeat’ındaki Sultan IV. Mehmed’e (öl. 1104/1693) sunduğu mektup suretindeki 
duânâmeleri de bu grup içinde değerlendirmek mümkündür. Münşeattaki duânâmeler; İnebolu 
Gezisi, Çatalca yolculuğu, Kurban Bayramı, seferden dönüş” vb. gibi sebeplerle kaleme alınmıştır 
(Vanî Mehmed Efendi: 13-30).3 Bir kişiye sunulmak/ithaf amacıyla kaleme alınan duânâmeler; 
memduha övgü bölümlerinin yoğun olması sebebiyle aynı zamanda methiye niteliği taşımaktadır.  

Bazı duânâmeler ise ayet ve hadislerden iktibaslarla veya muayyen zamanlarda okunup 
ezberlenmek amacıyla bir araya getirilmiş dualardan oluşmaktadır. Bu şekilde tertip edilen 
eserlerde genel olarak ayet, hadis ve Arapça duaların aslı veya tercümeleri bulunmaktadır. Bunlara 
Ebüssuûd Efendi’nin Duânâme’si (Akgündüz 1994: X/365-371; Kaleli 2014: 112-143)4, Mehmed 

 
1 Şehzade Mehmed’in (öl. 950/1543) Manisa valiliği esnasında Divan kâtipliğini yapan Kara Fazlî, Duânâme’sini 

şehzade adına kaleme almıştır. Başlık (Duânâme-i Hazret-i Şâh-zâde-i Cevân-baht Tâle Bekâhu [Ömrü uzun 
olsun]) ve içeriğindeki Şehzade Mehmed’in ömrünün uzun olması için yapılan dualar eserin şehzadenin 
sağlığında telif edilmiş olduğunu gösterir. Konuşma diline yakın bir üslupla kaleme alınan bu eserde, ayet ve 
hadis iktibaslarıyla yapılan duaların yanı sıra şairin telifi olan mensur ve manzum bölümler de yer almaktadır. 
bk. Kara Fazlî (Yazma), Duânâme, Süleymaniye Kütüphanesi Aşir Efendi 314: vr. 99b-102b.  

2 Sultan IV. Murad için kaleme alınan mesnevi formundaki bu Duânâme, kısa mensur bir mukaddime ile başlar, 
dua faslı ise 107 beyitlik mesnevi bölümündedir.  

3 Mektuplardan oluşan bu eserde dua içerikli bölümler duânâme olarak başlıklandırılmıştır. Yer yer manzum 
parçalar içerse de genel itibariyle mensur tarzdadır. Ayet ve hadis iktibaslarıyla vücuda getirilen bu mektuplar 
aynı zamanda methiye niteliği taşımaktadır. 

4 Ebussuûd Efendi (öl. 982/1574) Duânâme’sini, Veziriazam Semiz Ali Paşa’ya (öl. 972/1565) sunmuştur. Duânâme, 
mukaddime ve yedi babdan müteşekkildir. Eserin muhtevası kısaca şöyledir: Mukaddimede duanın tarifi, fazilet 
ve şartları ile duası makbul olanlar ve duanın kabul alametleri; birinci babda ism-i a‘zam duası; ikinci babda sefer, 
gaza, korku, sıkıntı ve hastalık halinde okunacak dualar; üçüncü babda sabah uyanırken ve akşam yatarken 
okunacak dualar; dördüncü babda yemek duası, elbise giyip çıkarırken ve hamama girip çıkarken okunacak 
dualar; beşinci babda kişinin ehl ü iyâl ve malını muhafaza için okuyacağı dualar; altıncı babda müslümanın 
kölesine yahut nikahladığı eşine edeceği hayır dua ile Hz. Peygamber’in Hz. Hasan ve Hüseyin’e ettiği dua; 
yedinci babda ise haftanın yedi günü namazda okunacak dualar yer almaktadır.  
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Fevzî Efendi’nin Mevhîbetü'l-Vehhâb’ı (Yüksel 2005: 50-51)5 ve Vanî Mehmed Efendi’nin Aʿmâlü’l-
yevm ve’l-leyl’ini örnek olarak gösterebiliriz (Pazarbaşı 2003: XXVIII/458-459).6 

1. Akhisarlı Nevâlî’nin Hayatı ve Eserleri  

Akhisar’da dünyaya gelen Nevâlî’nin adı Nasûh’tur (Âşık Çelebi 2010: II/897-898; Ahdî 2005: 
163-166). Eğitimini Manisa ve İstanbul medreselerinde tamamladıktan sonra Anadolu kazaskeri 
Molla Ca’fer Çelebi’nin (öl. 978/1570) tezkirecisi olmuş ve o esnada Safevîler’e karşı düzenlenen 
Nahcivan Seferi'ne katılmıştır. Kaynaklar Nahcıvan Sefer’i dönüşünde (961/1554) önce mülazım 
daha sonra müderris olduğunu söylese de Nevâlî Duânâme’sinde Şehzâde Cihângir’in (öl. 
960/1553) himmetiyle mülazım olduğunu söylemektedir. Bu da onun 960/1553’ten önce mülazım 
olduğunu gösterir (65a). Mülazımlık akabinde İbrâhim Paşa, Mahmûd Paşa, Sahn, Şehzâde ve 
Süleymâniye medreselerinde müderrislik yaptığı bilinmektedir (Âşık Çelebi 2010: II/897-898; 
Nev‘î-zâde Atâyî 2017: II/1071-72). Süleymaniye Medresesi’nde müderrislik yaptığı sırada III. 
Murad’ın oğlu Şehzâde Mehmed’in hocası Azmî Efendi (öl. 990/1582) vefat edince Nevâlî şehzade 
hocalığına getirilmiştir. 991/1583-84 yılında Şehzade Mehmed ile birlikte Manisa sancağına giden 
Nevâlî, 1003/1595 tarihinde vefat etmiştir (Nev‘î-zâde Atâyî 2017: II/1071-72; Kâtip Çelebi 2007: 
I/82; Bursalı Mehmed Tahir 2016: I/462; Mehmed Süreyya 1996: IV/1230).  

Nevâlî Duânâme’sinde bir dönem Nakşibendî meşayihinden Hakîm Çelebi Efendi’nin 
dergâhında bulunup ondan feyz aldığını dile getirir (64b).7 Bu ifadeler onun Nakşibendî tarikatıyla 
olan münasebetini göstermesi bakımından önemlidir. Nitekim Meşâirü’ş-Şu‘arâ’da Nevâlî’nin 
“Kitâb-ı Faslü’l-Hitâb’ın sebak-hanı” olduğunun söylenmesi bu hususu destekleyici mahiyettedir 
(Âşık Çelebi 2010: 897).8  

Devrinde âlim, şair ve münşî yönleriyle temayüz eden Nevâlî’nin; Kimyâ-yı Saâdet Tercümesi, 
Ferruh-nâme (Ahlak-ı Muhsinî Tercümesi) (Akbulak 2013; Yücer 2019: 70-75)9 ve Sırru’l-Esrâr 
Tercümesi (Terceme-i Nesâih-i Aristatâlîs) (Yücer 2019) gibi tercümelerinin yanı sıra Farsça Dîvân’ı10 
ile Duânâme’si bulunmaktadır. Ayrıca Çeşme-i Hayât adlı bir eserinin olduğu rivayet edilse de dil, 

 
5 Mehmed Fevzî Efendi’nin Mevhîbetü'l-Vehhâb’ı dört bölümden oluşur. Bu eserin ilk bölümü Mukaddimât’ta tefsir, 

hadis, Mesnevî ve Kasîde-i Bürde gibi cami ve medreselerde okutulacak derslere başlamadan evvel okunacak 
duaları içerir. İkincisi olan Tasliyât (Salât u selâm) bölümünde mübarek gün ve gecelerde okunacak salat u selâm 
ibarelerine yer verir. Üçüncüsü olan Tabirat bölümünde ders ve vaaz esnasında Allah, enbiya, çâr-yâr, âl-i abâ, 
sahabeler ve Hz. Peygamber’in eşleri için kullanılacak saygı ve muhabbet ifadelerini içerir. Dördüncüsü olan 
Da‘avât bölümünde ise önemli gün ve geceler başta olmak üzere muhtelif yer ve zamanlarda okunacak dualar 
yer alır. Arapça olarak verilen duaların akabinde Türkçe tercümeleri yer alır. 

6 Vanî Mehmed Efendi’nin sabah ve akşamları okuduğu dua ve zikirleri içermektedir. bk. Vanî Mehmed Efendi, 
Aʿmâlü’l-yevm ve’l-leyl, Süleymaniye Kütüphanesi Lala İsmâil 727/4 ve Lâleli 164/1. 

7 Emir Buharî’nin halifelerinden olan Hakîm Çelebi, Emir Buhârî’nin vefatından sonra bir süre tekke kurmadan 
irşada devam etmiş ve sonrasında Rüstem Paşa’nın desteğiyle İstanbul’un Koska semtinde Hakîm Çelebi 
Tekkesi’ni kurmuştur. bk. Nev‘î-zâde Atâyî 2017: I/657.  

8 Faslü’l-Hitâb, Nakşi meşâyihinden Hâce Muhammed Pârsâ’nın (ö. 822/1420) Nakşibendîliğin tasavvufla irtibatına 
temas ettiği Farsça bir eseridir.  

9 Ferruhnâme, kaynaklarda Sırrü’l-Esrâr Tercümesi (Terceme-i Nesâih-i Aristatâlîs) ile karıştırılmıştır. Bu eserlerden 
Ferruhnâme, Hüseyin b. Ali el-Kâşîfî’nin 40 bölümden müteşekkil Ahlâk-ı Muhsinî’sinin 16 bölüm şeklinde 
özetlenmiş tercümesidir. Sırrü’l-Esrâr/Terceme-i Nesâih-i Aristatâlîs ise Aristotales’e nispet edilen Sırrü’l-Esrâr’ın 
ekleme ve çıkarmalarla telif-tercüme hüviyetinde yapılmış bir tercümesidir. Ayrıntı için bk. Yücer 2019: 83-101.  

10 Nevâlî’nin İstanbul Millet Kütüphanesindeki Farsça Dîvân nüshası, Kânûnî Sultan Süleyman’a takdim amacıyla 
tertip edilmiştir. Bu nüsha “Uluslararası Geçmişten Günümüze Manisa Sempozyumu-II (21-23 Eylül 2022)” 
başlıklı sempozyumda Turgay Şafak tarafından tafsilatlı bir surette tanıtılmıştır. bk. Nevâlî, Farsça Dîvân, İstanbul 
Millet Yazma Eser Kütüphanesi Ali Emîrî Farsça No: 828.  
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üslup ve içerik bakımından Nevâlî’nin diğer eserlerinden ayrılan bu eserin, ona ait olması 
mümkün görünmemektedir (Kurnaz 2018; Yücer 2019: 69-70).11  

2. Duânâme  

Nevâlî’nin Kânûnî Sultan Süleyman adına kaleme aldığı Duânâme’sinin eldeki tek nüshası, 
Ankara Milli Kütüphanedeki bir risale mecmuasında yer almaktadır (A 9584). Nevâlî’nin böyle bir 
eserinin varlığından ilk kez Sırrü’l-Esrâr literatürü ve Nevâlî’nin Sırrü’l-Esrâr’ı üzerine çalışan Elif 
Yücer bahsetmiştir (Yücer 2019: 69).  

2.1. Nüsha Özellikleri  

Nevâlî’nin Duânâme’si Ankara Milli Kütüphane A 9584 numarada yer alan bir risale mecmuası 
içerisindedir (60b-68a). Mecmuada ayrıca Akşemseddin’in (öl. 863/1459) Makâmât-ı Evliyâ’sı (1b-
33a) ile Abdullâh b. Muhammed’in (İbn Abdülkerîm) Risâle-i Tasavvuf’u (37b-56a) bulunmaktadır. 
Söz konusu risaleler incelendiğinde eserlerin; yaprak, renk ve hat özellikleri bakımından 
birbirinden farklı olduğu görülmektedir. Ayrıca diğer eserlerde reddade bulunurken Duânâme’de 
bulunmadığı ve Duânâme’nin 61. varağının, 67 ve 68. varaklar arasına gelecek şekilde karışık 
ciltlendiği görülmektedir. Tüm bunlar, mecmuanın birbirinden farklı yazmaların birleştirilmesiyle 
vücuda getirildiğini gösterir.  

Duânâme’nin sonunda ana metinden farklı bir kalem ve hatla yazılmış Abdurrahmân 
Câmî’nin bir rubaisi ile ferağ kaydı bulunmaktadır. Ferağ kaydındaki “Kātibühū Nevālī el-ḥaḳīr” 
ibaresi, eserin müellif hattı olduğunu gösterir (68a). Eserin telif tarihi meçhuldür. Bununla birlikte 
eserdeki bazı ipuçlarından hareketle Duânâme’nin 1553’ten kısa bir süre sonra yazıldığı tahmin 
edilmektedir (bkz. Eserin Tanıtımı).  

Duânâme’nin bulunduğu mecmua; mıklebi kopuk, yaldız zencirekli kahverengi meşin kaplı 
bir cilt içerisindedir. 8 varaktan oluşan Duânâme, 186x119-132x75 mm. ebatındadır (60b-68a). Altın 
yaldızlı cetvel içine 15 satır olarak kaleme alınan eser, altın yaldızlı lacivert bir serlevha ile başlar. 
Nüshada durak işaretleri, manzume başlıkları; bazı ayet, ibare ve cümleler altın yaldızlı, metin ise 
siyah mürekkeple yazılmıştır. Harekeli nesih hatla kaleme alınan nüshada sadece hatime 
manzumesi ile ferağ kaydı ana metinden farklı bir kalemle ve güzel talik hatla yazılmıştır. 
Duânâme, XVI. asrın imla hususiyetlerini yansıtacak tarzda kaleme alınmıştır. Metin genel 
itibariyle harekeli bir şekilde yazılmakla beraber çok sayıda harekesiz kelimeye rastlanmaktadır.  

Başı : “Şükr ü sipās ol ḳādir-i ber-kemāle ki bedāyiʿ-i inşā vü ibdāʿda mütevaḥḥiddür” 

Sonu : “ ممدوح چون کریم بود گر ز شعر او / هر بیت را خزانهٔ کوهر کند رواست “   

2.2. Eserin Tanıtımı  

Kanûnî Sultan Süleyman adına kaleme alınan Duânâme’nin telif tarihi bilinmemektedir. Ancak 
eserin arz-ı hâl bölümünde Şehzâde Cihangîr’in (öl. 960/1553) “merḥūm ve maġfūrun leh” olarak 
anılması, eserin Şehzâde Cihangîr’in vefatından, yani 960/1553’ten, sonra kaleme alındığını 
gösterir (65a). Duânâme’de mülazım olduğundan bahseden Nevâlî, arz-ı hâl bölümünde maişet 

 
11 Bu eserin bilinen tek nüshasında, Nevâlî’nin ismi geçmemektedir. Yazmanın zahriyesinde eserin Hızır Paşa için 

Nasuh Nevâlî tarafından kaleme alındığı yazılmış olsa da bu kaydın sonradan kurşun kalemle yazıldığı 
anlaşılmaktadır. Sade bir dil ve sanatkârâne olmayan bir üslupla kaleme alınan bu eser, Nevâlî’nin diğer 
eserleriyle dil ve üslup bakımından benzerlik göstermez. Ayrıca kaynaklarda Nevâlî’nin böyle bir eserinin varlığı 
zikredilmemektedir. Bu sebeplerle eserin Nevâlî’ye ait olma ihtimali oldukça zayıftır. Nevâlî, Çeşme-i Hayât, 
Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları No: 924: 111 vr.  
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kaygısı çektiğini ve evlâd u iyâline bakmak zorunda kaldığını söyleyerek Kânûnî Sultan 
Süleyman’dan inayet/mansıp ümidini dile getirir (65a-66a). Bu durum şairin eserini mülazımlık 
döneminde kaleme aldığını düşündürmektedir. Ayrıca Nevâlî’nin, Nahcivan seferinden 
[961/1554] kısa bir süre sonra müderris olduğu düşünüldüğünde; Duânâme’nin 960/1553’ten kısa 
bir süre sonra, yani şairin müderrislik için nöbet beklediği bir dönemde kaleme aldığını 
söyleyebiliriz.  

Manzum ve mensur parçalardan oluşan Duânâme; mukaddime, dua ve arz-ı hâl olmak üzere 
üç bölümden müteşekkildir. Arapça ve Farsça kelime yoğunluğunun oldukça fazla olduğu bu eser, 
Nevâlî’nin nesir vadisinde ulaştığı yeri göstermesi bakımından önemlidir. Türkçe manzum ve 
mensur parçalardan oluşan bu risale, süslü/ağdalı nesir örneği olarak değerlendirilebilir. 
Duânâme, küçük bir eser olmakla beraber Nevâlî’nin hayatına dair bazı ayrıntıları sunması ve 2 
Türkçe kasidesini (50 beyit) içermesi bakımından ayrıca kıymetlidir.  

2.3. Muhtevâ  

Duânâme’de herhangi bir bölüm başlığına yer verilmemiştir. Bununla beraber mukaddime, 
duâ ve arz-ı hâl olarak adlandırabileceğimiz üç bölüm yer alır.  

Mukaddime: Klasik mensur eser tertibine uygun bir şekilde besmele, tevhit, na‘t ve çâr-yâr-ı 
güzîn methinden oluşur (60b-61a).  

Duâ faslı: Bu bölüm sultana duada bulunmanın farz ve vacip olduğundan bahisle başlar. Şair 
bu bölümde, sıfat ve lakaplarını anarak methettiği Kânûnî Sultan Süleyman’ı; Hz. Süleyman, 
Enûşirvân, İskender ve Keykūbād’a benzetir ve Rum, Arap ve Acem memleketlerinin sultanı 
olarak zikreder (61b-63b). Methiye bölümünün ardından sultanın ordusunun muzaffer, devletinin 
payidar olması gibi dualarla bu faslı tamamlar (63b-64b).  

Arz-ı hâl: Bu bölümde şair, Şehzâde Cihangîr’in himmetiyle mülazım olduğunu, Nakşibendî 
meşayihinden Hakîm Çelebi’nin (öl. 974/1567) yanında bir süre bulunduğunu, atalarının devletine 
bağlı “meşâyih-i ‘izâm ve küberâʾ-i enâm”dan kimseler olduğunu, evlâd u iyâline bakmak 
zorunda kaldığını ve maişet kaygısıyla böyle bir eser sunarak sultandan medet umduğunu ifade 
eder. Ardından saadetli sultan ve adaletli padişahın eşiğinden başka bir sığınağının olmadığını 
söyleyerek Allah’tan dualarını kabul etmesi niyazında bulunur (64b-66a). Arz-ı hâl bölümünde 
ayrıca Farsça bir gazel ile Türkçe iki kasideye yer verir. Şairin methiye ve arz-ı hâl içerikli Farsça 
gazeli, 5 beyitten oluşur. Hüve’l-Fettāģu’l-Mu˘īn başlıklı ilk kasidesi 26 beyit olup ilk 22 beyti 
methiye, 23. beyti duaya girizgâh, son 3 beyti ise dua mahiyetindedir. Velehu Eyżān başlıklı ikinci 
kasidesi ise 24 beyit olup ilk 18 beyti methiye, 19. beyti duaya girizgâh son 5 beyti ise dua 
mahiyetindedir (66a-68a). Nevâlî eserini, Abdurrahmân Câmî’nin bir rubaisi ile sonlandırır (68a).  

2.4. Dil ve Üslup Özellikleri  

Farsça ve Arapçayı iyi bilen Nevâlî, devrinde süslü nesirdeki kabiliyetiyle tanınmış 
şahsiyetlerdendir. Bu yönünün belirgin örneklerinden biri olan Duânâme, Nevâlî’nin nesir 
yazıcılığındaki maharetini gösteren güzel örneklerden biridir.  

Nevâlî, Duânâme’sinde kendi telifi olan Arapça ve Farsça manzumelerin yanı sıra Arap 
şairlerinden Ebü’l-Atâhiye ve Lebîd b. Rebî‘a ile Fars şairlerinden Abdurrahmân Câmî’nin 
şiirlerine yer vermektedir. Mukaddime, dua ve arz-ı hâl bölümünde ahengin seci ile sağlandığı 
kısımlarda Arapça müştak kelimelerle lafız sanatlarının sık kullanıldığı görülür. Bu bölümler, 
onun sanat gücünü gösterdiği bölümlerdir:  
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Farsça şiirlerinde sade ve anlaşılır bir dil kullanan Nevâlî’nin Türkçe kasidelerinde 
sanatkârane söyleyiş hâkimdir. Ayrıca bu şiirlerinde Arapça ve Farsça kelime sayısı oldukça fazla 
olup nesir dilinde olduğu gibi çok sayıda zincirleme tamlamaya rastlanır.  

2.5.  Duânâme’de İktibas İbare ve Şiirler  

Süslü nesrin seçkin örneklerinden biri olan Duânâme’de; ayet, hadis ve duaların yanı sıra 
Arapça ve Farsça şiir iktibasları bulunmaktadır. Konu ve bağlama uygun gelecek şekilde pek çok 
iktibasın yer aldığı metinde, mealleri sunulan ayetler genel itibarıyla şunlardan ibarettir:  

Abese 80/40, Ahkaf 46/8, Ahzab 33/27, Âli İmran 3/74, Bakara 2/218, Bakara 2/105, Enfal 
8/74, Enbiyâ 21/105, Fâtır 35/24, Fetih 48/1. Fetih 48/3, Hadîd 57/25, İsrâ 17/44, Nahl 16/90, 
Necm 53/8, Nûh 71/23, Rum 30/4, Sâd 38/5, Sâd 38/26, Sâd 38/35, Tevbe 9/20. 

Hadislerden sadece “Cennet kılıçların gölgesi altındadır.” (Buhârî 2002: Kitâbü’l-Cihâd ve’s-
Siyer” 22; No. 2818) hadisi iktibas edilmiştir. Bunların haricinde Nevâlî, klasik Arap şairlerinden 
Ebü’l-Atâhiye ile Lebîd b. Rebî‘a’nın birer beyti ile klasik Fars şiirinin önemli şairlerinden 
Abdurrahman Câmî’nin bir beyit ve bir rubaisini iktibas etmiştir. Tüm bunlar Nevâlî’nin ilmî 
müktesebâtını ve etkilendiği şairleri göstermesi bakımından önemlidir.  

Sonuç  

Duânâme, XVI. asır âlim şairlerinden Nevâlî’nin yakın zamana kadar bilinmeyen eserlerinden 
biridir. Kânûnî Sultan Süleyman adına kaleme alınan eserin, 960/1553’ten kısa bir süre sonra telif 
edildiği tahmin edilmektedir. Yegâne nüshası müellif hattı olup üç farklı eserin birleştirilmesiyle 
vücuda getirilmiş bir risale mecmuasında yer almaktadır. Duânâme üç bölümden müteşekkildir. 
Eser klasik mensur eser tertibine uygun bir şekilde besmele, hamdele ve salvele bulunan bir 
mukaddime ile başlar. Bu bölümün ardından memduhun övüldüğü ve dualar edildiği dua bölümü 
yer alır. Son olarak şairin halini anlatarak arzularını dillendirdiği arz-ı hâl bölümü bulunur.  

Mensur ve manzum parçalardan oluşan Duânâme’de çok sayıda Arapça, Farsça ve Türkçe 
manzume yer alır. Müellif, kendi şiirlerinin yanı sıra Ebü’l-Atâhiye, Lebîd b. Rebî‘a ve 
Abdurrahman Câmî gibi Arap ve Fars şairlerin şiirlerinden iktibaslarda bulunmuştur. Duânâme’de 
şairin müfred tarzda Farsça birçok şiirinin yanı sıra bir Farsça gazeli ile iki Türkçe kasidesi yer 
almaktadır. Nevâlî’nin şiirleri arasında Türkçe kasideleri, az sayıda Türkçe manzumesi bilinmesi 
itibarıyla ayrıca önemlidir.  

Nevâlî bu eserinde; ailesi, Şehzâde Cihângîr ile irtibatı ve mülazımlığı gibi hayatıyla ilgili bazı 
hususlara kısaca değindikten sonra Nakşibendî meşayihinden Hakîm Çelebi’nin müridi olduğunu 
zikreder. Bu kayıt şairin tasavvufî yönüne ve tarikat çevresine işaret etmesi bakımından önemlidir. 
Bu eser ile Nevâlî’nin Kânûnî Sultan Süleyman döneminde Şehzade Cihangîr’in çevresinde 
bulunduğu ve genç yaşlarından itibaren Osmanlı sarayı ile irtibat içerisinde olduğu 
anlaşılmaktadır.  
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METİN  

[DUʿĀ-NĀME]  

[60b]  

Bismi’llāḥi’r-raḥmāni’r-raḥīm  

Şükr ü sipās ol ḳādir-i ber-kemāle ki bedāyiʿ-i inşā vü ibdāʿda mütevaḥḥiddür ve sitāyiş-i bī-ḳıyās ol 

pādişāh-ı bī-zevāle ki icrā-i ḳalem ü iĥtirāʿda müteferriddür. Beyt: 

مدُ الْجَلیِلُ   تَعَالَی الْوَاحِدُ الصَّ

   12یکَُونَ لَهْ عَدِیلُ تَعَالَی اَن 

ve veẓāyif-i teḥmīdāt u temcīdāt ol ẕāt-ı ḳuddisiyyü’s-ṣıfāt celle ʿani’l-vaṣfi bi’l-ʿibārāt ḥażretine ki 

cümle ẕerrāt-ı muḥdeśāt ve cemīʿ eṣnāf-ı mevcūdāt anuñ vaḥdāniyetine güvāh ve āyāt-ı beyyinātı 

ulūhiyyetine bürhān-ı bī-iştibāhdur. Beyt:  

 ففِي کلُّ شَیْءٍ لَهُ آیاةٌ  

 13تَدُلُّ عَلی أنّهُ وَاحِدُ  

Dükeli maĥlūḳāt iḳāmet-i veẓāyif-i ʿubūdiyyet ĥıdmetine imtiśālde ‘ ّبعُ  وَاْ�رَْضُ وَمَنْ فِیهِن مَوآت السَّ حُ لَهُ السَّ ’تُسَبِّ
14 

ve ḳāṭibe-i maṣnūʿāt ol ẕāt-ı bī-çūna tesbīḥ ve taḳdīse iştiġāldedür ‘ ِبِحَمْدِه حُ  یسَُبِّ 14F.’وَاِنْ مِنْ شَیْءٍ الّٰ 

15 Meydān-ı 

ʿaẓamet ü kibriyāsına sihām-ı evhām-ı uli’l-efhām ėremez. [61a] Mıṣrāʿ:  

 16تَحَیَّر في ذٰاتِهِ سِوٰاه سُبْحَانَ مَنْ 

Ve künh-i kemāl ü cemālinden miḳdār-ı ẕerre hıred-i ĥurde-dān-ı fuḥūl ü hümām ĥaber vėremez. 

Mıṣrāʿ: 

 17فهم خرد بکُنْهِ کمالش نبرده راه 

Ve ezhār-ı ṣalāt-ı rāyiḳa ki şemme-i nükhet-i dil-āvīzinden meşām-ı ervāḥ-ı melāʿyik muʿaṭṭār ve envār-

ı teslīmāt-ı fāyiḳa ki būy-ı meserret-engīzinden dimāġ-ı cenān-ı sükkān-ı cinān mübeĥĥerdür. Ol sulṭān-

ı serāy-ı nübüvvet ve dībāce-i risāle-i risālet āb-rūy-ı īcād u tekvīn Muhammed Ĥātimü’l-enbiyāʾ ve’l-

mürselīn. Beyt:  

 
12 “Yücedir Vâhid, Samed ve Celîl olan Allâh, yücedir; nazîri, misli mevzubahis olamaz, yücedir.”  
İkinci mısradaki ‘تَعَالَی’, Dîvân’da ‘وخَاشَی’ şeklinde geçmektedir. Ebü’l-Atâhiye, Dîvân-ı Ebü’l-Atâhiye, Daru Beyrut, 

Beyrut 1406/1986, s. 332.  
13 “Her şeyde vardır O’na bir âyet / Her şey O’nun birliğine eder işâret.”  
İlk mısradaki ‘ ِففی’ kelimesi Dîvân’da ‘و فی’ şeklinde geçmektedir. Lebîd b. Rebî‘a el-Âmirî, Dîvân-ı Lebîd b. Rebî‘a el-

Âmirî, Dâru Sâdır, Beyrut 1966, s. 232.  
14 “Yedi gök, yer ve bunların içinde bulunanlar Allah'ı tespih ederler. Her şey O'nu hamd ile tespih eder…” İsrâ 17/44. bk. 

Kur'an-ı Kerim Meâli (2011), Haz. Halil Altuntaş-Muzaffer Şahin, Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları.  
15 “…Ancak, siz onların tespihlerini anlamazsınız…” İsrâ 17/44.  
16 “Kendinden özge herkesin zâtı hakkında hayrete gark olduğu Allah, noksan sıfatlardan münezzeh, kemâl 

sıfatlarla muttasıftır.” bk. Câmî 1378: s. 178. 
17 “Akıl, senin kemalinin özüne/aslına yol bulamadı.” bk. Câmî 1378: s. 178.  
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 محمّد کِاصلِ هستی شد وجودش  

  18جهان گَرْدی ز شادِرْوٰانِ جودش 

Üzerine olsun ki sīmurġ-ı ḳāf ‘19’دَنَا فَتَدَلَّى ve ‘19’وَمَا يَنطِقُ عَنِ الْهَوَىF

20 ve ṭūṭī-i şekeristān-i mā-zāġ ve gül-i raʿnā-

yı gülistān-ı belāġdur. Beyt:  

 بشیری که بر ذات او سروری  

  21شده ختم مانندِ پیغمبری  

 چراغ افروزِ چشمِ اهلِ بینش  

  22طرازِ کارگاه آفرینش 

Ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve ʿalā ālihi ve aṣḥābihi müʾeyyidü’l-islāmi ve’d-dīn ve ĥulefāʾü’r-rāşidīne’l-mürşidīn ilā 

yevmi’d-dīn.23 Mıṣrāʿ:  

  24ءِ حمد و پس از نعت مصطفا ادا بعد از  

[61b] Ehemm-i müfteriżāt ve aḳdem-i vācibāt pādişāh-ı ʿadālet-penāh şehriyār-ı felek-bārgāh 

ḥażretlerinüñ, ĥullidet ĥilāfetühū ve ubbiddet devletühū25, merāsim-i duʿā-i salṭanat-ı rūz-efzūnın tecdīd ve 

levāzım-ı śenā-yı devlet-i saʿādet-maḳrūnın temhīddür. Beyt:  

 امان خلق تویی پس دعای دولت تو  

   26وظیفه ایست که تقصیرِ آن روا نبود 

Yaʿnī cevāhir-i daʿvet-i berāʿat-ĥiṭāb ve zevāhir-i teslīmāt-ı belāġat-niṣāb ki āyīne-i cemāl-i ‘  ٌإِنَّ هَذَا لَشَيْء

dur.26F’عُجَابٌ 

27 Ol bedr-i sipihr-i salṭanat ve ṣadr-ı ṣuffe-i ĥilāfet śemere-i şecere-i cihān-dārī ve şecere-i 

śemere-i şehriyārī ʿumde-i dīvān-ı şeref ü kemāl şemse-i ṭāḳ-ı eyvān-ı iḳbāl ṭuġrā-yı menāşir-i ḥüsn-

tedbīr āyīne-i ṣuver-i ʿarāyis-taḳdīr. Beyt:  

 آنکه در ضبطِ ممالكِ مُنزل اندر شانِ اوست  

ةٍ إِ�َّ خَ� فِيهَا نَذِيرٌ   نْ أمَُّ   28آیةِ مِّ

 
18 “Hz. Muhammed’in vücudu, varlığın özüdür. Onun cömertlik şadırvanı âlemi devretti.” 
19 “... yaklaştı ve sarktı...” Necm 53/8.  
20 “O, nefis arzusu ile konuşmaz.” Necm 53/3.  
21 “Müjdeler olsun ki Peygamberlik gibi serverlik de onun zatında düğümlendi.” 
22 “Basiret ehlinin göz aydınlığı, yaratılış tezgahının süsüdür.”  
23 “İslamın ve dinin destekçisi (Efendimiz Muhammed’e) ve O’nun âl ve ashabına ve din gününe çağıran hulefâ-i 

râşidîne salat olsun.”  
24 “(Allah’a) hamd ve Hz. Mustafâ’nın (Muhammed) na‘tdan sonra.”  
25 “Hilafeti daim, devleti ebedi olsun.”  
26 “Halkın sığınağı sensin. Bu yüzden senin devletin için dua hata kabul etmez bir vazifedir.” 
27 “…Gerçekten bu çok tuhaf bir şey!” Sâd 38/5.  
28 “Memleketlerin zapt edilmesinde onun şanında ‘…Hiçbir ümmet yoktur ki, aralarında bir uyarıcı gelip geçmiş 

olmasın.’(Fâtır 35/24) ayeti indirilmiştir.”   
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Ĥātem-i nigīn-i fażl u seĥā ve nigīn-i ĥātem-i beẕl ü ʿ aṭā Sikender-sīret Süleymān-fıṭnat Ĥusrev-i sipihr-

temkīn cihān-dār-ı Dārā-āyīn. Beyt:   

 یدون ملك و فرّخ بخت  غضنفر فر سکندر در فر

  29سلیمانِ ظفر رهبر همایون فال و گردون تخت 

Beyt:   

 آنکه در حسن سیرت و اخ�ق  

   30مثل او کس ندید در آفاق

[62a] Bāsıṭ-ı bisāṭ-ı emn ü emān nāşir-i menāşir-i fażl u iḥsān māhid-i mihādi’l-ʿadli ve’l-inṣāf hādim-i 

bünyānü’ẓ-ẓulmi ve’l-iʿtisāf müʿessis-i esāsü’ş-şerʿi’l-mübīn nāṣırü’l-islām-i muʿīnü’d-dīni’l-metīn 

ḳāliʿ-i ḳılāʿi’l-kefereti’l-fecere elleẕīne ʿalā vücūhihim ġaberātün31 Sulṭānü’l-ġuzāt ve’l-mücāhidīn ḳātilü’l-

müşrikīn ve’l-mülḥidīn mecdü’d-dünyā ve’d-dīn faĥru’l-islāmi ve’l-müslimīn. Beyt:  

 سعادت ابدی دایما قرینش باد  

   32خدای عزّ و جلّ ناصر و مُعینش باد 

Ḥāmī-i bilād-ı ehli’l-īmān māḥī-i āśārü’l-küfri ve’ṭ-ṭuġyān mālik-i riḳābi’l-ümem sulṭānu’r-Rūmi ve’l-

ʿArabi ve’l-ʿAcem vālī-i elviyeti’l-vilāyeti fi’l-āfāḳ żābiṭ-i merāsimi’s-saltanati bi’l-istiḥḳāḳ mālik-i 

memāliki’l-ʿadli ve’t-taḳvā sālik-i mesāliki’ş-şerʿi ve’l-fetvā, ĥākānü’l-ĥāfiḳīn ĥādimü’l-ḥarameyn 

ẓıllu’l-lāhi fi’l-araẕīn melāẕu’l-ĥalāyıḳi ecmāʿīn eyyed’allāhu teʿāla ḳavāyime salṭanatihi ve enāme’l-enām 

taḥte ẓılāli maʿdiletihi.33 Mısrāʿ:  

  34یتَیهُ دَقیقُ الْفِکْرِ فی عُظْمِ شَانِهِ 

el-mütemeśśilu bi-naṣṣi kelāmi’llāhi’l-mennān ‘وَاِ�حْسَان بِالْعَدْلِ  يَأْمُرُ  اّ�َ  34F’إِنَّ 

35 es-Sulṭānu ibnü’s-Sultānü’s-

Sulṭān Süleymān Ĥān ibnü’s-Sultān Selīm Ĥān ibnü’s-Sulṭān Bāyezīd Ĥān [62b] lā zālet rāyātü rifʿatihi 

merfūʿaten ilā muḥīṭi’l- ĥaērā’i ve mā beriḥat aʾdāu devletihī mürtefiʿaten ʿan basīṭil- ġaberā’i. 35F

36 Beyt: 

 طناب عمر و جاهش در س�مت  

 37بهم پیوسته بادا تا قیامت  

 
29 “Aslan gibi kuvvetli, İskender eşikli, Feridun ülkeli, bahtı açık; Hz. Süleyman gibi zafere rehberlik eden, 

Hümayun gibi talihli ve felek tahtlı.” 
30 “Yeryüzünde kimse, yaratılış ve ahlak güzelliği bakımından onun gibisini görmedi.”  
31 “O gün nice yüzler de vardır ki, toz toprak içindedirler.” Abese 80/40.  
32 “Ebedî saadet onun daimî hemdemi, Aziz ve celil olan Allah onun yardımcısı olsun.”  
33 “Allah Teâlâ onun (çadır misali) saltanatının direklerini kuvvetlendirsin, mahlukatı da adaletinin gölgesi altında 

huzur içinde uyutsun.”  
34 “İnce fikirli kişi, onun şanının yüceliğinde yolunu kaybeder.”  
35 “Muhakkak ki Allah adaleti ve iyiliği ... emreder.” Nahl 16/90  
36 “Yüceliğinin sancakları(bayrakları) sürekli yeşil okyanusa (gökyüzüne) yükselsin, devletinin düşmanları da 

yeryüzünden yok olsunlar.” 
37 “Kıyamete kadar; Ömrü ve makamı bir ip gibi birbirine bağlı ve selamet içinde olsun.”  
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Ḥażretlerinüñ südde-i seniyye-i saʿādet-nişān ve ʿatabe-i ʿadālet-ʿunvānı ġubār-ı kīmyā-āśārlarına ki 

tūtiyā-yı çeşm-i ʿālem ve kuḥl-i dīde-i benī-ʿādem dür-niśār u īśār olsun ki ḥāżret-i mālik-i ẕi’l-kemāl 

ve’l-ikrām ber-mūceb-i kelām-ı vaḥy-peyām ‘الِحُون ویومَئِذٍ  ‘ ve feḥvā-yı ferruĥ-niẓām 38’اِنَّ اْ�رَْضَ یرَِثهُا عِبادِیَ الصَّ

مِنُونَ  الْمُؤْ  ol pādişāh-ı Nūşirevān-dād Süleymān-istiʿdād İskender-nihād Keykūbād-nijād 39’یفَْرَحُ 

ĥalleda’llāhü mülkehū ve salṭanatehū ve naṣara cündehū ve eʿvānehū40 ḥażretlerine mezīd-i luṭf u inʿāmından 

ve kemāl-i teşrīf ü ikrāmından be-hükmi ‘ ِ40’اِنَّ جَعَلْنٰكَ خَلِیفَةً فِی اْ�رْضF

41 memālik-i kürre-i zemīni bi’ṭ-ṭūli ve’l-

ʿarż temlīku ve erzānī buyurdı. Beyt:  

 آن لطف حق که عقل ندید است و بی شنید  

  42شکرانه واجبست که بر روزگارِ ماست 

El-ḥaḳ bir Süleymān-ı zamān ve şān-ı ʿadālet-nişāndur ki zamān-ı Süleymāndan ṣoñra icābet-i daʿvet-i 

42F’رب اغفر لي وهب لي ملكا � ينبغي �حد من بعدي‘

43 [63a] teşrīfiyle ẕāt-ı şerīfi müşerref olup ʿ ahd-i ʿ adl ü ḥimāyetinde 

cümle-i ehl-i īmān emn ü emān ve zīr-i sāye-i luṭf u ʿināyetde ʿāmme-i enām iṭminān-ı cinān üzre olup 

āsīb-i cevr ü ʿudvāndan meʾmūn ve cumhūr-ı mesākin-i mūr mesākīninde āsūde-ḥāl u muntažıme’l-

umūr ve aḥvāl u eṭvār-ı ṭuyūr şürūr u fiten-i ehl-i zūrdan maṣūndur. Beyt: 

 نمانده است بعهد عدالتش هرگز  

   44بغیر �له کوهسار و سرو سرکش و طاغی

Ve bir ṣāhib-ḳırān-ı saʿādet-iḳtirāndur ki ḳarn-ı İskender-i ẕī’l-ḳarneynden biri defʿ-i Yeʾcūc-i fitne vü 

fesād ve sedd-i ẓulm-i erbāb-ı şeḳā vü ʿinād ėtmekde aḳrānı gelmiş degüldür. Beyt:  

 اند خلق بَظلّ عدالتش  آسوده 

  45یا رب مباد تا قیامت زوال او 

Hemīşe endīşe vü himmetleri ve tedbīr ü ferāsetleri tekśir-i evliyā-yı memleket ve teksīr-i aʿdā-yı devlet 

olup istikmāl-i derecāt-i ‘�ا سَبِیلِ  فِي  45F’وَجَاهَدُواْ 

46 ve iʿlāi kelimeti’llāhi’l-ʿulyā fī aḳṭāri eḳālīmi’ś-śerā içün 

sipāh-ı encüm-iştibāh-ile sefer-i ẓafer-rehbere ʿazīmet-i hümāyūn ve teveccüh-ü saʿādet-maḳrūn 

 
38 “... ‘Yere muhakkak benim iyi kullarım varis olacaktır’...” Enbiyâ 21/105.  
39 “... ve o gün [Allah'ın (Rumlara) zafer vermesiyle]müminler sevinirler.” Rum 30/4.  
40 “Allah mülkünü ve saltanatını daim, asker ve yardımcılarını gâlip eylesin.”  
41 “Ey Davud! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife yaptık.” Sâd 38/26.  
42 “O, aklın görüp duymadığı (idrak edemeyeceği) bir Hak lütfudur. Bizim devrimizde olduğu için Allah’a şükür 

etmek vaciptir.”  
43 “(Süleyman) "Ey Rabbim! Beni bağışla. Bana, benden sonra kimseye layık olmayacak bir mülk (hükümranlık) 

bahşet!...” Sâd 38/35. 
44 “Onun adalet asrında dağ lalesi ve servden başka baş çekip isyan eden kalmamıştır.” 
45 “Halk, onun adaletinin sayesinde huzurludur. Ya Rab! Kıyamete kadar ona zeval verme.”  
46 “...Allah yolunda cihad edenler...” Bakara 2/218; Enfal 8/74; Tevbe 9/20.  
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buyurup küffār-ı bed-kirdār ve füccār-ı bī-hencār ʿ abedeʾi vedden ve süvāʿ47 ʿ anede deniyyu’ṭ-ṭıbāʿuk48 hām-

ı [63b] bed-kāmların gūy-i çevgān-i ḥüsām ve riḳāb-ı bed-endāmların ḳırāb-ı şimşīr-intiḳām eyleyüp 

baʿżı ṭuʿme-i usūd-i mücāhidān ve nicesi loḳma-i fühūr-ı ġāziyān eylemekdür ve şaʿşaʿa-i süyūf-ı āteş-

bār-ile ki ‘ ٌشَدِيد بِامَْرٌ  فِيهِ  الْحَدِيدَ  den48F’وَأنَزَلْنَا 

49 kināyedür. Bāsīṭ-i ġabrādan ẓulmet-i ġubār-ı küfri maḥv u 

mużmaḥil ve rūy-ı zemīnden çirk ü şirki ĥūn-ı aʿdā-yı şūm-kirdārla yuyup zāyil eyleyüp aṣḳāʿ-ı 

müşrikīni etbāʿ-ı ribāʿ-ı muvaḥḥidīn ve kenāyis-i biyeʿ ü evśānların ṣavāmiʿ-i ehl-i īmān ve mesācid-i 

müslimīn ḳılmaḳdur.  

Hudāyā perverdigārā ol pādişāh-ı ʿālem-ārā ĥullidet salṭanatuhū ilā intihāi’d-dünyā ḥażretleri her gāh ki 

cüyūş-ı deryā-cūş ve ʿasākir-i ejdehā-ĥurūş birle miṣdāḳ-ı ḥadīṣ-i rasūl el-meliki’r-raʾūf ‘  ِالْجَنَّةَ تَحْتَ ظَِ�ل

يُوفِ  -bisāṭ-ı zamāndan ẓulām-ı żalāl-i ehl-i küfr ü cidāl munḳaliʿ ü müntefī ve basīt-i zemīnden şerār 50’السُّ

ı āteş-i şerāret-i buġāt u ṭuġāt münḳaṭiʿ vü münṭafī olmaġ-içün diyār-ı küffār ve bilād-ı aʿdā-i nuĥūst-

şiʿār cānibine sefer-i hümāyūn buyuralar, ĥiṭāb-ı beşāret-işāret-i ‘بِينًا مُّ فَتْحًا  لَكَ  فَتَحْنَا  ’إِنَّا 
51 ile müşerref ve 

mübeşşer ve livāʾ-i nuṣret-emāret-i ‘نَصْرًا عَزِيزًا ُ -birle manṣūr u muẓaffer olup [64a] gürūh-ı aʿdā 52’وَيَنصُرَكَ ا�َّ

i gümrāh ve eşbāḥ-ı şeyāṭīn-eşbāh ṣadāʿ-ı gürz-i girān u şemşīrden(?) ve ḍarbe-i tīġ u tīr-i tīz u teberden 

mecrūḥ u helāk ve ġarḳ-ı Ceyhūn [...] ālūde-i ĥāk yāʿnī kimi ṭuʿme-i rimāḥ-ı timsāḥ-nihād ve kimi 

loḳmāʿ-i sinān-ı śüʿbān-nijād ve kimi şemşīr-i āteş-bāra ʿ alef ve kimi tīr-i cān-şikāra hedef olmaġ-ile ḥāk-

sār-ı mübārizān-ı ecdehā-kirdār ve ġıdāʾ-i ṭuyūr u mūr u mār olup ber vefḳ-i kelām-ı ḳadīmü’l-esās ‘  َ�َا

53F’وَأوَْرَثَكُمْ أرَْضَهُمْ وَدِيَارَهُمْ ‘ fütüḥāt-ı meserret-āyāt ve ṭıbḳ-ı naṣṣ-ı hidāyet-istīnās 53’إِنَّ حِزْبَ اّ�ِ هُمُ الْغَالِبُونَ 

54 ʿināyāt-

ı beşāret-ġāyāt müyesser olup ḳılāʿ u biḳāʿ-ı küffār mużāfāt-ı memālik-i maḥmiyye-i ĥudāvendigār ve 

mesākin ü meʿābid-i ehl-i şirk ü ṭuġyān mecāmiʿu ve mesācid-i ehl-i īmān olmaḳdan ĥālī olmaya. Beyt:  

 گَر مِهْر چَشْمِ مِهر بَخَصْمِ تُو افکنَد  

گَرْدِ خُسوف گِرْدِ جَمالش نشسته باد  
55   

  و هذا دعاء �یرَُدُّ ِ�نَّه

َّةِ شَامِل   56  دعاءٌ ِ�صَْناَفِ البَرِی

 
47 Metinde ‘veddu’ şeklinde harekelenmiştir. “...Vedd’i ve Suva’ı...” Nûh 71/23.  
48 “Alçak tabiatlı inat etti, Vedd ve Süvâ (adlı putlara) taptı.”  
49 “... Kendisinde müthiş bir güç ve insanlar için birçok faydalar bulunan demiri yarattık (ki insanlar ondan yararlansınlar) 

...” Hadîd 57/25.  
50 “Cennet kılıçların gölgesi altındadır.” bk. Buhârî [el-İmâm Ebî Abdillâh Muhammed b. İsmâil el-Buhârî] (2002), 

Sahîhu’l-Buhârî, Beyrut: Dâru İbni Kesîr. “Kitâbü’l-Cihâd ve’s-Siyer”, 22 (No. 2818).  
51 “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.” Fetih 48/1.  
52 “Allah sana, şanlı bir zaferle yardım etsin.” Fetih 48/3. 
   .Allah taraftarları galiplerin ta kendileridir.” Mâide 5/56...‘ :’فَإِنَّ حِزْبَ اّ�ِ هُمُ الْغَالِبُونَ ‘ 53
54 “[Allah,] sizi onların topraklarına, yurtlarına, [mallarına ve henüz ayak basmadığınız topraklara] varis kıldı.” Ahzab 

33/27.  
55 “Güneş, sevgi nazarlarını düşmanlarına çevirirse/atfederse onun (güneşin) cemalini ay tutulması sarsın.”  
56 “Bu mahlukatın bütün nev’ine şamil olduğu için red olunmayacak bir duadır.” 
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Ve bi’l-cümle ol ʿumde-i eslāf-ı selāṭīn-i ehl-i īmān ve āb-rūy-ı aĥlāf-ı asāṭīn-i āl-i ʿOśmān ebbedallāhu 

teʿālā daʿāyime salṭanatihi mādāme’l-leylü ve’n-nehār ve eyyede ḳavāyime şevketihi ilā yevmi’l-haşr ve’l-karar57 

cemşīd-i serīr-i dīn u devlet ĥurşīd-i felek-i milk ü salṭanat [64b] niẓām-ı aḥvāl-i memleket ve umūr-ı 

benī-ādem ve żabṭ-ı sevād-ı aʿẓam ve eḳālim-i ʿālem içün varaḳ-ı ĥayāl-i pākinde enāmil-i tefekkürle 

resm ü taṣvīr ve ṣafḥa-i bāl-i tāb-nākinde aḳlām-ı tedebbürle raḳam u tasṭīr ėtdügi fi’l-ḥaḳīḳa nuḳūş-ı 

vāridāt-ı ilāhī ve ṣuver-i ḥaḳāyıḳ-ı ‘ َارَِنَا اْ�شَْیاءَ کَماَ هِی’dür.57F

58 Beyt:  

 نه بر حدیقهِٔ فکرش وزیده باد غلط  

 59 رایش کشیده خطِّ خطا  ٔ نه بر صحیفه 

Hemīşe niẓām-ı aḥvāl-i ʿālem ve intiẓām-ı āmāl-i evlād-ı ādem ol ẓıll-ı ilāh şāh-ı cihān-penāh 

ḥażretlerinün zīr-i serā-perde-i ʿadāletinde ve sāye-i luṭf u ḥimāyetinde müteḥaḳḳıḳ olup ʿahd-i 

devletinde ʿāmme-i erbāb-ı ḥācāt maḳżiyyu’l-murād u āsūde-bāl ve eyyām-ı saʿādetinde kāffe-i aṣḥāb-

ı murādāt mebrūru’l-fuʾād u müreffeḥü’l-ḥāl olmaḳdan ĥālī olmaya. Beyt:  

 جلیس روز و انیس شبم دعای تو بس  

  60عروس طبع مرا زیور ثنای تو بس 

Vaḳtā ki ol pādişāh-ı dīn-penāh ve manẓūr-ı naẓar-ı ilāh maẓhar-ı feḥvā-yı "يَشَاء مَن  بِرَحْمَتِهِ  يَخْتَصُّ  60F"وَاّ�ُ 

61 el 

müˇeyyedü bi-tevfīki haliki’l-arzi ve’s-semā’ refe˘allāhu teʿalā bināˇe devletihi bi-ziyādeti’l-˘izzi ve’l-ḳadr ve 

nevvera semāˇe rif˘atihi bi-envāri’s-sa˘ādeti ke’l-bedr61F

62 ḥażretlerinüñ bu mertebe evṣāf-ı celīle ve mesāʿī-i 

cemīlesi [65a] bābında bu kemīne-i ḳalīlü’l-biżāʿa ve çāker-i ʿadīmü’l-istiṭāʿa küstāĥāne ve bī-edebāne 

ĥāme-i ʿanber-efşān u siḥr-nigār u feṣāḥat-nişān birle suĥan-sāz u suĥan-rānlik ėtdiyse egerçi. Beyt:  

 من در صف فرسانِ فصاحت چه کنم  

  63تا تیغ زُبان کشیدن آید هوسم 

Ĥāṭır-ı fātır u ẕihn-i ḳāṣırına bu ĥāṭıra ĥuṭūr u ʿubūr ėyledi ki işbu Duʿā-nāme żımnında ber vech-i īcāz 

u icmāl kendü ḥasb-i ḥāl ve mā-fī’l-bālin beyān ėde. Eyle olsa bu ʿabd-i kesīri’l-bāl ve dāʿī-i keśīri’l-

melāl iḳtirāf-ı fażl u maʿārif ve iʿtiṣāf-ı kemāl ü leṭāyif içün niçe müddet ahālī-i kirām ve mevālī-i ʿiẓām 

ĥıdmetlerinde olup merḥūm ve maġfūrun leh Sulṭān Cihāngīr ʿaleyhi’r-raḥmetü’l-meliki’l-ḳadīr 

ḥażretlerinüñ vāsıṭa-i himmet ü iltimāslarıyla ber-mūceb-i fermān-ı vācibü’l-inḳıyād mülāzım ber-

 
57 “Allah, gece ve gündüz olduğu müddetçe (daima) onun saltanatını ebedi kılsın, haşir ve karar gününe dek 

şevketini sebat ve devam üzere eylesin.” 
58 “(Allah’ım) bize eşyayı olduğu hâliyle gösteriver!”  
59 “Onun düşüncesinin bereketli bahçesine hata yeli esmemiş; onun fikir sayfasına hatalı bir hat çekilmemiştir.”  
60 “Senin duan gündüz dostum, gece arkadaşım olarak bana yeter. Benim mizaç gelinime senin övgün süs olarak 

yeter.” 
61 “...Allah, rahmetini dilediğine tahsis eder...” Bakara 2/105; Âli İmran 3/74.  
62 O yerin ve göğün yaratıcısı olan Allah’ın tevfikiyle müeyyeddir. Allah onun izzet ve kadrini artırarak devlet 

binasını yüceltsin. Yüksek makamını saadet nurlarıyla dolunay gibi nurlandırsın.” 
63 “Ben fesahat süvarilerinin safında ne yapabilirim. Ancak dil kılıcını çekince aşka/şevke geldim.”  
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murād olduḳda ebā vü ecdādum ki meşāyiĥ-i ʿiẓām ve küberāʾ-i enāmdan olup kūşe-i teḳāʿüd ü 

ferāġatde veẓāyif-i edʿiyye-i devlet-i pādişāhīye müşteġiller idi. Anlaruñ rūḥāniyetinden meşām-ı cāna 

nesīm-i ferāġat ve dimāġ-ı cenāna rāyiḥa-i ʿuzlet irişüp ʿālemüñ manṣıb u cāhından ve ḳabā vü 

külāhından el çeküp niçe eyyām u şuhūr u aʿvām ol mālik-i memālik-i zühd ü sedād [65b] ve sālik-i 

mesālik-i rüşd ü reşād ḳuṭb-ı dāyire-i vücūd şems-i felek-i şuhūd u cūd şeriʿat-şiʿār ṭarīḳat-diśār ḥaḳīḳat-

āśār faĥru’l-ʿulemāʾ ẕuĥru’ṣ-ṣuleḥāʾ aʿnī Ḥakīm Çelebi Efendi en-Naḳşibendī ʿāmilehu’llāh bi-luṭfihi’l-

ĥafī ĥıdmet-i şerīflerine yüzler sürüp enfās-ı nefīselerinden ve mecālis-i şerīfelerinden envāʿ istifāża ve 

istifāde ėtdükden ṣoñra giriftār-ı ehl ü ʿıyāl ve ġumūm-ı faḳr u fāḳadan perīşān-ḥāl olmaġın defʿ-i 

teḳāżā-yı ʿ ıyāl ve taģṣīl-i ferāġ-ı bāl ve inżıbāṭ-ı aḥvāl içün ‘63’فَاطْلُبُوااْ�رَْزَاقَ مِنْ اَسْبٰابِهٰاF

64 ḥükmince aʿṭāf-ı ʿ aliyye-

i ĥusrevānīden reşḥa-i reʾfet-ḳarīn ve elṭāf-ı celīle-i ĥāḳānīden şemme-i ʿināyet-i rāh-bīn olmaḳ recāsına 

der-gāh-ı felek-āstān ve bār-gāh-ı ʿarş-āşiyānuñ ġubār-ı kīmyā-āśārına yüz sürüldi. Ümīddür ki bu 

nihāl-i ārzū vü niyāz perveriş-i naẓār-ı ḳabūl-ile ser-efrāz olmasına tevcīh-i muḳle-i merḥamet ve taḳlīb-

i hadeḳa-i şefḳat buyurulup sāyir bendegān-ı kevākib-intiẓām ve ĥuddām-ı encüm-iḥtişām aʿdādından 

maʿdūd olmaġa ʿināyet buyurula. Li-münşiʾihi:  

 آفتابیست قبولِ نظرِ همّتِ شاه   

 65که بَیَك تابشِ او لعل شود سنكِ سیاه  

 حق علیم و دانا وَکفیٰ به شهیدٰا  

هءِ    66که بو معتکف زاویهٔ خُمُولكُْ سُدَّ

[66a] Saʿādet-nişān-ı şāhī ve ʿatebe-i ʿadālet-ʿunvān-ı pādişāhīden ġayrı melceʾ vü penāh-gāhı yoḳdur. 

Beyt:  

 کجا روم که بغیر از درَت پناه ندارم 

 67جز آستانهِٔ لطفت گریزگاه ندارم  

68 ‘اللهم � تخيب رجائي واوعسلنی الی منايي لعله یعود من بابه العالی محبوراً و ینقلب الی اهله مسروراً ’
67F  

 از دعای پادشاهِ مِلك و ملّت میکنم  

 69از فِراش عرشِ آمین میکند روح ا�مین  

 
64 “Rızıkları sebeplerinden talep edin.”  
65 “Şahın himmet nazarı öyle bir güneştir ki bir parıltısıyla kara taş, lâl taşına (kırmızı) dönüşür.” 
66 “Bu unutulmuşluk zaviyesinin kapısının sakinleri için alîm ve âlim olan ‘Allah, şahit olarak yeter’.” ‘شَهِيدًا بِهِ   :’كَفَى 

“...Şahit olarak O yeter...” Ahkaf 46/8.  
67 “Kapından başka dayanağım yok, nereye gideyim. Senin cömertlik dergahından başka sığınacak yerim yok.”  
68 “Allah'ım ümidimi boşa çıkarma ve beni hayallerime kavuştur ki o yüce kapısından sevinçle dönsün ve ailesine 

mutlu dönsün.”  
69 “Mülk ve milletin sultanına dua ediyorum. Felek yaygısından Hz. Cebrail ‘âmin’ diyor.”  
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[Gazel]  

[Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün] 

 بَدرَت هر که بامُّیدِ عنایت آید  

 70بر سرش پرَتَوِ مهر کرمت می تابد  

 سر تسلیم نهد هر که بدرگاه ترا  

 71او چو خورشید بر ایوان فلک پای زند  

 منت کحل جواهر نکشد آنکه اگر  

  72خود را بغبار حرمت می مالد   چشم

 تویی آن شه که ربودی بَکرْم دلها را  

 73 چه شود گر سپهت لشکرِ جانها باشد 

 از سر لطف نظر کن بنوالیِ مسکین  

 74کز غم فقر و فنا جان بدهانش آمد  

[66b]  
Hüve’l-Fettāģu’l-Mu˘īn  

[Mefʿūlü fāʿilātü mefāʿīlü fāʿilün]  

1. Ėy menbaʿ-ı mekārim ü ėy maĥzen-i ʿaṭā  
 Ėy mecmaʿ-ı meḥāsin u ėy maʿden-i seĥā  

 Dībāçe-i leṭāyif ü ser-defter-i kemāl  

 Ser-nāme-i maʿārif ü ser-çeşme-i ṣafā  

3. Sensin o māh-ı burc-ı ʿadālet ki gün gibi  

 Envār-ı ʿadlüñ eyledi āfāḳı pür-żiyā  

 İcrā-yı şerʿ sāye-i ʿādlünde ber-kemāl 
 Ėy mücrī-i şerīʿat ü āyīn-i Muṣṭafā  

5. ʿAdlüñ żiyāsıdur gideren ẓulm ẓulmetin  

 Yā ḥāmiye’ṣ-ṣafāʾ ve yā māḥiye’d-dücā  

 Bu gül-sitān-ı ʿālem ėyā şāh-ı kām-yāb  

 Buldı bahār-ı ʿadlüñ-ile zīnet ü behā  

7.  ʿAdlüñle muʿtedil şu ḳadar rūzgār kim  
 Cemʿ oldı āb āteş-ile ĥāk-ile hevā  

 
70 “Kapına, inayet ümidiyle gelen herkesin başında, kerem güneşinin nuru parlar.”  
71 “Senin dergâhına boyun eğen kimse, güneş gibi feleğin eyvanına adım atar.” 
72 “Gözüne senin hareminin tozunu süren, mücevher sürmesine tenezzül etmez.”  
73 “Sen cömertlikle kalpleri cezbeden şahsın. Can/ruh askerleri senin ordun olsa buna şaşılır mı?” 
74 “Miskin Nevâlî’ye ihsan ile nazar kıl. Fakirlik ve yokluk gamıyla canı burnuna geldi.”  
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 Şükr-i Ĥudā ki sāye-i ʿadlüñle cümle ĥalḳ  

 Āsūde-ḥāl oldılar ėy sāye-i Ĥudā  

9. Ėy nūr-ı çeşm-i cān u dil ehl-i baṣīretüñ  
 Ĥāk-i rehüñ-durur gözine ʿayn-ı tūtiyā  

 Bārān ṣanma dürr ü cevāhir döker ebr 

 Baḥr-i ʿaṭāña olalı ġavvāṣ serverā  

11. Ṣaḥn-ı zemīn ṣuffası luṭfuñ sarāyınuñ  

 Mevci ḥubābı ḳulzum-i iḥsānuñuñ semā  

 Mihr-ile māh yėridür ėy müşterī-nihād  
 Beklerler-ise kūyuñı fi’ṣ-ṣubḥi ve’l-mesā   

13. Dārā ki devlet-ile şeh-i tāc-dār-iken  

 Dārātuñı görüp ḳul olurdı şehā saña  

 Ḳayṣer ḳuṣūrını bilüp ėy şāh-ı ḳaṣr-ı cūd  

 Ḳapuñ gedāsı olmaġı eylerdi irticā  

15. Sen şāh öñinde ruĥ yėre ḳoyan piyāde-vār  [67a] 
 Naṭʿ-ı felekde esb-i murāda süvār ola  

 Ṣıddīḳ-vār ṣıdḳ-ile taḳvā yolın ṭutup  

 Olduñ serīr-i milk-i saʿādetde pādişā  

17. Fārūḳ-veş ʿadālet-ile dehri pür ėdüp  

 Olduñ cihāna şerʿ-i resūl-ile reh-nümā   

 ʿOśmān-ı ẕī’l-ḥayā gibi ėy şāh-ı maʿdelet  
 Ẕātuñ medār-ı ḥilm ü edeb menbaʿ-ı ḥayā 

19. Cūd u ʿaṭā vü ʿilm ü feżāyil ʿAlī miśāl  

 Mevcūd cümle ẕāt-ı şerīfüñde ĥusrevā  

 Bu çār-yār ḥürmetine rūz-ı restaĥīz  

 Ola şefīʿüñ ol şeh-i ser-ĥayl-i enbiyā  

21. Bu luṭf-ı sīret-ile bu ḥüsn-i ĥiṣāl-ile  
 Miślüñ cihān-dīde felek görmedi şehā  

 Çünkim Nevālī ḳāleb-i naẓm-ı ḥurūf-ile  
 Medḥī o şāhuñ olmaz-ımış ḳābil-i edā  

23. Lāyıḳ budur ki muĥtaṣar ėdüp kelāmuñı  

 Ol pādişāha ėdesin iĥlāṣ-ile duʿā  

 Ẕātın muʿammer eyleyüp envāʿ-ı fażl-ile  
 Ḳılsun o pādişāhı Ĥudā rehber-i hüdā  

25. Bāḳī ola saʿādet-ile ʿömri ol şehüñ  

 Fānī olınca milket-i devrān-ı bī-beḳā  
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 Yā rab şefāʿat-ile ḥabībüñ Muḥammedüñ  

 Dīdāruñuñ müşāhedesin rūzī ḳıl aña  

Velehu Eyżān 

[Feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün]  

[67b] 

1. Ėy şeh-i kişver-i iḳbāl ü saʿādet kānı  
 V’ėy serīr-i kerem ü maʿdiletüñ sulṭānı  

 Salṭanat gülşenine naĥl-i ʿādālet dikeli  
 ʿĀlemüñ gül gibi açıldı bahār-istānı  

3. Bir ḳadem ėremedi rifʿatiñüñ pāyesine  
 Ṭutalum taĥt-ı felek şāhı meh-i tābānı  

 Reşk ėder ravża-i dergāhuña gülzār-ı behişt  
 Cān vėrür olmaġa Rıḍvān ḳapuñuñ der-bānı  

5. Ĥāk-i pāyuña görüp ʿanberüñ öykündügini  
 Nāfe miskīnüñ o dem ķurıdı baġrı ķanı 

 Cūduñ elmāsı delüp baġrını lüˇlü-i terüñ  
 Mużṭarib eyledi bād-ı keremüñ ʿummānı  

7. Ġonçenüñ n’ola tutup aġzına gelse yüreġi  
 Yād olınduḳca gülistānda oḳuñ peykānı  

 N’ola miḥrāb ėdinüp naʿl-i semendüñ şeklin  
 Vechi var ḳorsa aña ehl-i ġazā pīşānı   

9. Ḳanlar aġlar ėşigüñ reşki-y-ile anuñ-içün  
 Oldı pür-ĥūn şafaḳdan felegüñ dāmānı  

 Çekdiler gözlerine sürme dėyü ĥāk-i rehüñ  
 Nüh ḳubāb-ı felegüñ ṣavmaʿası sükkānı  

11. Rāyet-i fetḥüñ-ile rūşen olur şehr-i ʿadū  
 Nitekim māh-ı münīr-ile şeb-i ẓulmānī  

 Her ḳaçan eylese cevlān-ı keremüñ ṭāvūsı  
 Zer-ile zeyn olur ėy şāh-ı cihān meydānı  

13. Bulmadı cūduñ elinden ebedī fevz ü necāt  
 Gizlenüp gerçi mekān eyledi altun kānı  
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 Öykünürmiş kef-i dür-pāşuña deryā-yı muḥīṭ  
 Ebr der dökdi ḥicābından işidüp ānı  

15. Sen o baḥr-i kerem ü cūd u seĥāvetsin kim  
 Ḳatrece yoḳdur anuñ sāḥili vü pāyānı   [68a]  

 Rüstem-i dehr ola bir mūr-ı żaʿīfe ola ger  
 Sen Süleymān-ı zamānuñ nažar-ı iģsānı  

17. Śānī-i devletüñ iken senüñ evvel Ĥātem  
 Saña ol hīç ola mı [cūd u keremde śānì]  

 Medḥ-i şāhīye Nevālī vėremezsin ṣūret  
 Nažm naḳşında olursañ da miśāl-i Mānī  

19. Ḳapmaḳ isterseñ eger gūy-ı murādı elüñi  
 Eyle meydān-ı tażarruʿda duʿā çevgānı   

 Āsumān ḳalʿasın açduḳca güneş ṭobı Ĥudā  
 Ol şehe şehr-i ʿadū fetḥin ėde erzānī   

21. Ėrmeye salṭanatı mihrine bir ẕerre ḳuṣūr  
 Bu fenā ḳaṣrınuñ olınca şikest eyvānı  

 Fānī olınca bināsı felek-i gerdūnuñ  
 Devleti ĥānesinüñ bāķì ola bünyānı  

23. Kenef-i ḥıfẓ u emānuñda Ĥudāyā şeb u rūz  
 Ṣaḳla āsīb-i felekden o şeh-i devrānı  

 Dėdi Cibrīl-i emīn işbu duʿāya āmīn  
 Ĥullidet devletuhū bi’n-niʿami’r-rabbānī  

 چون ذلّ فاقه زور کند بر سخن وری 

 گر مدح پادشاه سخا ور کند رواست 

 ممدوح چون کریم بود گر ز شعر او 

 75هر بیت را خزانهٔ کوهر کند رواست 

Kātibühū Nevālī el-ḥaḳīr 

*** 

 
75 “Fakirliğin kusurları (üzerine söz söylemek) zor geldiği için şaire, cömert sultanı methetmek yaraşır. Övülen 

cömert olunca onun şiirin her beytine inci/mücevher hazineleri bağışlasa yaraşır.”  
Mevlânâ Abdurrahmân Câmî (1371), Bahâristân, Haz. İsmail Hâkimî, Tahran: İntişârât-ı Ittılâat, s. 57.  
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